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1. ALLGEMEINES
Diese Gebrauchsanweisung enthält für Sie wichtige Informationen wie z. B. zur Bedienung, Sicherheit und 
Pflege. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere vor der ersten Inbetriebnahme, sorgfältig 
durch und heben Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Diese Gebrauchsanweisung gilt für PINOFIT® 
Beinpresse (Leg Press), PINOFIT® Hinterer Rumpfheber, PINOFIT® Winkeltisch, PINOFIT® Butterfly (reverse), 
PINOFIT® Schulterpresse (Push/Pull down), PINOFIT® Beinstrecker/Beinbeuger (Beincurl), PINOFIT® geführte 
Langhantel (Multipress), PINOFIT® Hantelbank sowie die PINOFIT® Trainingsbank. Diese Anleitung muss al-
len Personen, die mit den Geräten arbeiten, stets zugänglich sein.

2. KONTAKTAUFNAHME
Pino Pharmazeutische Präparate GmbH
Sie erreichen uns unter unserer kostenlosen Hotline 0800 - 74 66 22 55 aus Deutsch-
land, 00800 - 74 66 22 55 aus Österreich den Niederlanden und der Schweiz oder unter  
service@pinoshop.com.

3. VERWENDUNGSZWECK
Bei den Geräten handelt es sich um Geräte, die nach Verordnung (EU) 2017/745 als Medizinprodukte 
der Klasse I eingestuft sind.
Die Geräte sind ausschließlich für den professionellen Einsatz durch medizinisch geschultes 
Personal (Fachpersonal) bestimmt. Die Geräte dienen der physikalischen Therapie, Rehabilitation und 
angrenzenden Bereichen. Der Therapeut/Betreiber bestimmt den sinnvollen Gebrauch. Bei den Gerä-
ten handelt es sich nicht um Sportgeräte. 

4. PRODUKTBESCHREIBUNG

TECHNISCHE DATEN:

BEINPRESSE
Abmessung L x B x H: 	 ca. 249 x 132 x 175 cm
Gewichtsbestückung: 	 20 x 8 kg
Gesamtgewicht: 	 300 kg

HINTERER RUMPFHEBER
Abmessung L x B x H: 	 ca. 129 x 64 x 114 cm
Gesamtgewicht: 	 40 kg

WINKELTISCH
Abmessung L x B x H: 	 ca. 164 x 54 x 97 cm
Gesamtgewicht: 	 30 kg

BUTTERFLY (REVERSE)
Abmessung L x B x H: 	 ca. 148 x 147 x 181 cm
Gewichtsbestückung: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Vorspanngewicht:	 2,5 kg
Gesamtgewicht: 	 287 kg
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SCHULTERPRESSE
Abmessung L x B x H: 	 ca. 205 x 125 x 155 cm
Gewichtsbestückung: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Vorspanngewicht:	 2,5 kg
Gesamtgewicht: 	 249 kg

BEINSTRECKER/BEINBEUGER
Abmessung L x B x H: 	 ca. 167 x 108 x 174,5 cm
Gewichtsbestückung: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Vorspanngewicht:	 2,5 kg
Gesamtgewicht: 	 312 kg

GEFÜHRTE LANGHANTEL
Abmessung L x B x H: 	 ca. 116 x 200 x 228 cm
Gewichtsbestückung: 	 integrierte Langhantel 11,3 kg
max. Gewichtsbestückung:	 150 kg
Gesamtgewicht: 	 116 kg

HANTELBANK
Abmessung L x B x H: 	 ca. 131 x 51 x 99,5 cm
Gesamtgewicht: 	 38 kg

TRAININGSBANK
Abmessung L x B x H: 	 ca. 104 x 32,5 x 52 cm
Gesamtgewicht: 	 15 kg

Hinsichtlich optionalen Zubehörs sprechen Sie uns gerne unter den angegeben Kontaktdaten an (siehe 
Punkt 2).
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 5. WARN- UND SICHERHEITSHINWEISE
Zu Ihrer eigenen Sicherheit sowie der Sicherheit Ihrer Patienten beachten Sie bitte Folgendes:
•	 Gebrauchsanweisung unbedingt beachten.

•	 Die Geräte sind nicht für Leistungssport-/ Hochleistungstraining, Studio-Selbsttraining oder 
wettkampforientiertes Training bestimmt und dürfen nicht zur Trainingssteuerung mit hohen 
Intensitäten eingesetzt werden.

•	 Die Geräte sind nur von Fachpersonal zu bedienen.

•	 Die Standsicherheit der Geräte ist Voraussetzung für ein sicheres und effektives Training. 
Die Geräte sollten auf ebenem und festem Untergrund stehen und ausreichend Freiraum zum 
nächsten Gerät gewährleistet sein.

•	 Die Verwendung erfolgt ausschließlich gemäß Verwendungszweck.

•	 Die Geräte dürfen nur unter Aufsicht des Therapeuten benutzt werden. Trainieren Sie nur mit 
entsprechender Bekleidung und passendem Schuhwerk.

•	 Keine Hände/Finger zwischen Gewichten oder in bewegliche Teile halten – Quetschgefahr!  
Haare/Schmuck/weite Kleidung sichern! Gewichtsstecker nur in vorgesehene Positionen ste-
cken; keine abrupten Lastwechsel; keine Nutzung als Kletter-/Sitzgelegenheit.

•	 Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 1 m um das Gerät frei. Unbeteiligte 
Personen (Zuschauer, Begleitpersonen) dürfen sich nicht im Bewegungsraum der Gewichte/
Bewegungsteile aufhalten.

•	 Nur Innenraum-Nutzung auf trockenen, ebenen und festen Böden. Keine Outdoor-Nutzung, 
keine Nutzung in feuchten, nassen oder staubbelasteten Umgebungen.

•	 Vor jeder Nutzung Sicht-/Funktionsprüfung durchführen siehe Punkt 7 Funktionskontrolle.

•	 Alle Einstellungen von Geräten mit Vorspannfunktionen müssen vorgenommen werden, bevor 
die Vorspannfunktion genutzt wird. 

•	 Geräte die über eine Vorspannfunktion verfügen, dürfen nur mit dieser genutzt werden. 

•	 Während der Übung dürfen keine Einstellungen verändert werden. Vor jeder Verstellung 
der Gewichte ist darauf zu achten, dass diese nicht belastet werden.

•	 Bei Beschädigung, ungewöhnlichen Geräuschen, Blockade oder Verdacht auf Seil-/Bauteilversa-
gen Gerät sofort sperren und bis zur Freigabe durch den Hersteller/autorisierten Service nicht 
weiter betreiben.

•	 Instandsetzungsarbeiten und Reparaturen dürfen nur durch den Hersteller oder autorisiertes 
Personal durchgeführt werden.

•	 Die Geräte sind vor dem Zugriff unbefugter Personen zu schützen.

•	 Jeder Trainierende/Patient muss vom Aufsichtspersonal/Behandelnden auf die Gefahren und 
Sicherheitshinweise hingewiesen werden.

•	 Bei unsachgemäßer Verwendung/Handhabung lassen sich gesundheitliche Schäden nicht 
ausschließen. Die Verwendung erfolgt auf eigenes Risiko.

•	 Die Geräte sind nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränk-
ten sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie die Geräte zu benutzen sind. 

•	 Dieser Personenkreis muss beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit den 
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Geräten spielen.

•	 Halten Sie diesen Personenkreis von Verpackungsmaterial fern. Es besteht u. a. Erstickungsge-
fahr! 

•	 Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Zubehör.

•	 Hinweis: Sollten im Zusammenhang mit der Verwendung der Geräte schwerwiegende  
Vorfälle auftreten, melden Sie dies uns als Hersteller sowie der zuständigen Behörde Ihres 
Landes. Unsere Kontaktdaten entnehmen Sie der vorliegenden Gebrauchsanweisung. 
Die Kontaktdaten der zuständigen Behörde Ihres Landes finden Sie unter folgendem Link: htt-
ps://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/new-regulations/contacts_en

6. VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
•	 Überprüfen Sie die Geräte unmittelbar nach Erhalt auf mögliche Transportschäden.

•	 Im Falle von Beschädigungen durch den Transport reklamieren Sie dies umgehend beim Her-
steller oder Spediteur. 

•	 Zur Sicherung von Schadensersatzansprüchen erstellen Sie bitte ein Schadensprotokoll, 
welches neben Namen und Adresse auch das Eingangsdatum, den Gerätetyp sowie eine 
detaillierte Beschreibung der Schäden enthält.

•	 Bewahren Sie die Originalverpackung der Geräte während der Garantiezeit auf, um bei Bedarf 
eine Rücksendung in dieser durchführen zu können.

•	 Die Geräte werden fertig montiert geliefert, sodass keine Montage durch den Käufer/Benutzer 
erforderlich ist.

•	 Der Fußboden muss massiv sein und darf nicht schwingen (z.B. kein Holzboden).

•	 Stellen Sie sicher, dass die Standfläche eben und waagerecht ist. Die Überprüfung kann mit einer 
Wasserwaage erfolgen. Achten Sie darauf, dass die Geräte im Lot stehen, um Funktionsfehler zu 
vermeiden.

•	 Die Bodenausgleichsschrauben an den Geräten sind den örtlichen Gegebenheiten, wie  
Bodenunebenheiten, anzupassen.

•	 Bitte testen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Funktionen der Geräte.

7. FUNKTIONSKONTROLLE
•	 Vor jeder Benutzung sollten Sie den ordnungsgemäßen Zustand der Geräte überprüfen.

•	 Kontrollieren Sie die Standsicherheit der Geräte.

•	 Bei Geräten mit Stahlseilen ist vor jeder Anwendung eine Sichtkontrolle auf sichtbare Beschädi-
gungen des Stahlseils erforderlich. Die Seile müssen mittig in den Rollen laufen, ebenso müssen 
die Gewichtsblöcke frei laufen.

•	 Führen Sie eine Sichtprüfung des Anschlags zur Begrenzung der Bewegung der Gewichte durch.

•	 Der Arbeitsbereich ist freizuhalten. Rund um das Gerät muss ein Sicherheitsabstand von mind. 
1m bestehen.

•	 Tritt irgendein Mangel auf ist das Gerät sofort stillzulegen und bis zur Freigabe durch den Her-
steller bzw. autorisierten Service nicht weiter zu benutzen.
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8. BEDIENUNG

8.1 ALLGEMEINES
Halten Sie immer die zu verstellenden Geräteteile fest, bevor Sie eine Entriegelung mit dem Rastbolzen bzw. 
Drehklemmrastbolzen vornehmen. Verstellen Sie das Gerät nicht unter Belastung.

VERSTELLUNG RASTBOLZEN
Ziehen Sie den Rastbolzen heraus, verstellen Sie das gewünschte Teil am Gerät und lassen Sie den 
Rastbolzen wieder hörbar einrasten.

VERSTELLUNG DREHKLEMMRASTBOLZEN
Lösen Sie den Drehklemmrastbolzen, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen, ziehen Sie den Rast-
bolzen heraus, verstellen Sie das gewünschte Teil am Gerät stufenlos bzw. über die Lochung, lassen Sie den 
Rastbolzen wieder hörbar einrasten und drehen Sie den Drehklemmrastbolzen im Uhrzeigersinn wieder fest.

 ACHTUNG
Stellen Sie sicher, dass Sie diese Schritte vor jeder Nutzung umsetzen. Andernfalls kann der 
Drehklemmrastbolzen beschädigt werden und es kann zu unkontrollierten Gerätebewegun-
gen kommen. 

VERSTELLUNG GASDRUCKFEDER
Fassen Sie den Griff und drücken ihn gegen die Sitzfläche, sodass sich die Sitzfläche hebt bzw. unter 
Belastung senkt bis in die gewünschte Position.

GEWICHTSEINSTELLUNG AM GERÄT
Ziehen Sie den Steckstift im Gewichtsstapel heraus, wählen Sie das gewünschte Gewicht und stecken 
Sie den Stift in die entsprechende Gewichtsplatte. Den Steckstift immer bis zum Anschlag in das Füh-
rungsloch der Gewichtsplatten einschieben.

EINSTELLUNG DER VORSPANNFUNKTION
Alle Einstellungen (Gewicht, Sitzposition) von Geräten mit Vorspannfunktionen müssen vor-
genommen werden, bevor die Vorspannfunktion aktiviert wird. 
Geräte die über eine Vorspannfunktion verfügen, dürfen nur mit dieser genutzt werden, sodass das 
Gewichtsseil auf Spannung steht. 
Die Einstellung erfolgt, indem Sie den Hebel mit der roten Kugel im Uhrzeigersinn nach rechts bewe-
gen bis er vollständig eingerastet ist. Dadurch wird ein Gewicht von 2,5 kg als vorgespanntes Gewicht 
eingestellt, somit ist zum Übungsbeginn ein spürbares Gegengewicht vorhanden. Um ein Gewicht zu 
ändern, lösen Sie zuerst die Vorspannfunktion, indem der Hebel mit der roten Kugel nach links gegen 
den Uhrzeigersinn bewegt wird bis er vollständig eingerastet ist. Erst dann passen Sie das Gewicht an 
und aktivieren die Vorspannfunktion wieder. 

Versuchen Sie nicht bei einem Gerät mit Gewichten, die Gewichte durch Anfassen der Seile zu heben 
oder zu bremsen. Bei Durchrutschen des Seiles in den Händen besteht Verbrennungsgefahr.

EINSTELLUNG DER BEWEGUNGSBEGRENZUNG
Um die Bewegung zu limitieren, kann eine Bewegungsbegrenzung erfolgen. Lösen Sie den Drehbolzen 
und bringen ihn in die gewünschte Position, drehen sie ihn anschließend wieder fest.

Achten Sie beim Training auf die korrekte Positionierung. Bei der Einstellung ist es besonders wichtig, 
den Bewegungsbereich des Patienten zu berücksichtigen. Während des Trainings darf sich kein Unbe-
fugter in der Nähe der beweglichen Teile aufhalten. Stellen Sie sicher, dass Dritte im Raum einen Sicher-
heitsabstand von mindestens 1 Meter zum Gerät und zum Trainierenden einhalten.

DOKUMENTATION
Zur Dokumentation der Positionen der verstellbaren Teile und der Gewichtsbestückung, nutzen Sie die 
skalierten Positionierungsmarkierungen am Gerät.
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8.2 PINOFIT® BEINPRESSE
Allgemeine Verstelloptionen siehe Seite 8.

1

2

3

4

5

6

8

7

1 Neigungsverstellung Rückenlehne
Die Rückenlehne wird über einen Drehklemmrastbol-
zen 11-fach von ca. 90° bis 180° verstellt.

2 Verstellung Schulterpolster
Die Schulterpolster werden über einen Drehklemm-
rastbolzen 25-fach verstellt.

3 Verstellung Sitzposition
Die Einstellung der Sitzposition erfolgt über einen 
verlängerten Rasthebel. Durch Ziehen des Hebels 
kann die gewünschte Position gewählt und bis zu 56 
cm stufenlos nach hinten verstellt werden. Lassen Sie 
den Hebel hörbar einrasten.

4 Neigungsverstellung Fußplatte
Die Fußplatte wird über einen Drehklemmrastbolzen 
12-fach von 70° bis 90° verstellt.

5 Höhenverstellung der Aufnahme von Kreisel und 
Wipp-Pedalen
Die Höhe kann von 50 cm bis 140 cm stufenlos ver-
stellt werden, indem die beiden äußerlich befindlichen 
Feststellschrauben parallel mit beiden Händen gelöst 
und in die gewünschte Position geschoben werden. 
Durch Feststellen der zwei Feststellköpfe kann dann in 
der gewählten Position gearbeitet werden.
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8.3 PINOFIT® HINTERER RUMPFHEBER
Allgemeine Verstelloptionen siehe Seite 8.

3

4

1

1

2

5

6

1 Transportrollen
Durch Anheben des hinteren Rumpfhebers an den 
Haltegriffen kann das Gerät mühelos verfahren 
werden. 

2 Höhenverstellung Fixationsrolle
Die Position der Fixationsrolle wird über einen 
Drehklemmrastbolzen 14-fach verstellt.

3 Neigungsverstellung der gesamten  
Polsterfläche/Rumpfhebers
Die Polsterfläche wird über einen Drehklemm-
rastbolzen bis zu 50° verstellt. Bringen Sie die 
Polsterfläche in die gewünschte Position, indem Sie 
den Winkel der Polsterfläche nach oben (flacher) 
oder unten (steiler) anpassen.

4 Neigungsverstellung der oberen und  
mittleren Polsterfläche
Die Polsterfläche wird über einen Drehklemm-
rastbolzen verstellt. Bringen Sie die Polsterfläche 
in die gewünschte Position, indem Sie den Winkel 
der Polsterfläche nach oben (flacher) oder unten 
(steiler) anpassen.

5 Neigungs- und Längenverstellung der oberen 
Polsterfläche
Der Neigungswinkel der oberen, abgerundeten 
Polsterfläche wird über einen Drehklemmrastbol-
zen 8-fach verstellt. Bringen Sie die Polsterfläche 
in die gewünschte Position, indem Sie den Winkel 
der Polsterfläche nach oben (flacher) oder unten 
(steiler) anpassen. Die Längenverstellung der 
Polsterfläche erfolgt über einen Drehklemmrast-
bolzen 11-fach. Bringen Sie die Polsterfläche in die 
gewünschte Position, indem Sie die Polsterfläche 
nach vorn bzw. nach hinten schieben.

6 Längenverstellung der Fußplatte
Die Position der Fußplatte wird über einen Dreh-
klemmrastbolzen 14-fach verstellt. 
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8.4 PINOFIT® WINKELTISCH
Allgemeine Verstelloptionen siehe Seite 8.

1 14

2

3

1 Transportrollen
Durch Anheben des Winkeltischs an den Haltegrif-
fen kann das Gerät mühelos verfahren werden. 

2 Längen- und Höhenverstellung Fixationsrolle
Die Höhenverstellung der Fixationsrolle erfolgt über 
einen Drehklemmrastbolzen 9-fach.  
Die Längenverstellung der Fixationsrolle erfolgt 
über einen Drehklemmrastbolzen 21-fach. Bringen 
Sie die Polsterfläche in die gewünschte Position, 
indem Sie die Fixationsrolle nach vorn bzw. nach 
hinten schieben.

3 Neigungsverstellung Rumpfteil
Das Rumpfteil wird über einen Drehklemmrastbol-
zen 21-fach von 30° positiv bis 30° negativ verstellt. 
Bringen Sie die Polsterfläche in die gewünschte 
Position, indem Sie den Winkel der Polsterfläche 
nach oben (flacher) oder unten (steiler) anpassen.

4 Neigungsverstellung Kopfteil
Das Kopfteil wird über einen Drehklemmrastbolzen 
16-fach von 40° positiv bis 90° negativ verstellt. 
Bringen Sie die Polsterfläche in die gewünschte Po-
sition, indem Sie den Winkel der Polsterfläche nach 
oben (flacher) oder unten (steiler) anpassen.
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8.5 PINOFIT® BUTTERFLY (REVERSE) 
Allgemeine Verstelloptionen und Vorspannfunktion siehe Seite 8.

2

3

4

5

6

1

1 Höhenverstellung Sitzfläche
Die Höhenverstellung der Sitzfläche erfolgt stufen-
los über eine Gasdruckfeder von 51 cm bis 75 cm.

2 Neigungsverstellung Rückenlehne
Die Rückenlehne wird über einen Drehklemmrast-
bolzen 6-fach von ca. 90° bis 100° verstellt.

3 Weitenverstellung der Trainingsarme
Die beidseitige Weitenverstellung der Trainings-
arme mit zusätzlichem Unterarmpolster erfolgt 
über einen Drehklemmrastbolzen. Bringen Sie die 
Trainingsarme in die gewünschte Position, indem 
Sie sie nach vorn bzw. nach hinten schieben.

4 Winkelverstellung der Trainingsarme
Die beidseitige Verstellung des Startwinkels erfolgt 
über einen Rastbolzen 8-fach in 45° Abstufungen 
für eine optimale Positionierung.

5 Verstellung der Bewegungsamplitude
Die beidseitige Verstellung des Startpunktes und 
der Bewegungsamplitude erfolgt über einen Rast-
bolzen 18-fach von 90° bis 270° in 10° Abstufungen 
für eine optimale Positionierung.

6 Fußablage
Die zusätzliche Fußablage stützt und bietet Halt 
während der Übung. 
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8.6 PINOFIT® SCHULTERPRESSE
Allgemeine Verstelloptionen und Vorspannfunktion siehe Seite 8.

1

2

3

4

1 Höhenverstellung Sitzfläche
Die Höhenverstellung der Sitzfläche erfolgt stufen-
los über eine Gasdruckfeder von 51 cm bis 75 cm.

2 Neigungsverstellung Rückenlehne
Die Rückenlehne wird über einen Drehklemmrast-
bolzen 6-fach von ca. 90° bis 100° verstellt.

3 Quer- & Längenverstellung der Trainingsarme
Die Querverstellung der Trainingsarme erfolgt über 
einen Rastbolzen 4-fach, um jeweils 90 °. Die Län-
genverstellung erfolgt über einen Rastbolzen 3-fach 
in 8 cm Abständen. Bringen Sie die Trainingsarme 
in die gewünschte Position, indem Sie sie nach vorn 
bzw. nach hinten schieben.

4 Hebelverstellung
Die Hebelverstellung der Trainingsarme erfolgt über 
einen Rastbolzen 22-fach von 120° bis 60° für eine 
individuelle Push/Pull Down Position.

5 Fußablage 
Die zusätzliche Fußablage stützt und bietet Halt 
während der Übung. 

5
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8.7 PINOFIT® BEINSTRECKER/BEINBEUGER
Allgemeine Verstelloptionen und Vorspannfunktion siehe Seite 8.

1 Tiefenverstellung der Sitzfläche und  
Rückenlehne
Die Tiefenverstellung der Sitzfläche erfolgt am 
vorderen, die Verstellung der Rückenlehne am 
hinteren Drehklemmrastbolzen.

2 Neigungsverstellung Rückenlehne
Die Rückenlehne wird über einen Drehklemmrast-
bolzen 6-fach von ca. 60° bis 120° verstellt.

3 Verstellung des Trainingswinkels der  
Unterschenkelrolle
Die Verstellung des Trainingswinkels erfolgt über 
einen Rastbolzen 20-fach von 70° bis 270° in 10° 
Abstufungen für eine optimale Positionierung.

4 Längenverstellung der Unterschenkelrolle 
Die Längenverstellung der Rolle erfolgt über einen 
Drehklemmrastbolzen 14-fach. Bringen Sie die 
Polsterfläche in die gewünschte Position, indem Sie 
die Rolle nach vorn bzw. nach hinten schieben.

5 Höhenverstellung der  
Oberschenkelfixationsrolle
Die Höhenverstellung der Fixationsrolle erfolgt über 
einen Drehklemmbolzen stufenlos. Bringen Sie die 
Polsterfläche in die gewünschte Position, indem 
Sie den Griff oberhalb der Fixationsrolle nach oben 
bzw. unten bewegen.

6 Neigungsverstellung der  
Oberschenkelfixationsrolle 
Die Neigungsverstellung der Fixationsrolle erfolgt 
über einen Rastbolzen 9-fach.

1

2

3

4

5

6
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8.8 PINOFIT® GEFÜHRTE LANGHANTEL
Allgemeine Verstelloptionen siehe Seite 8.

1

4

2

1 Aufnahme und Ablage der Langhantel
Die geführte Langhantel wird umfasst und leicht 
nach hinten gedreht, um die Sicherheitshaken aus 
den Ablagen zu lösen. Zur Ablage wird die Langhan-
tel wieder nach vorn gedreht und in die gewünschte 
Position eingehangen.  
Die Höhe der Sicherheitsstopper an den beiden 
Führungsrohren im unteren Bereich wird über 
Feststellschrauben eingestellt. Bringen Sie die Stop-
per auf beiden Seiten in die gewünschte Position, 
indem Sie sie nach oben bzw. nach unten schieben.

2 Ablagen für Hantelscheiben
Zur Entnahme oder Ablage von Hantelscheiben 
werden die Sicherheitsklammern von den Ablage-
stangenentfernt, indem sie zusammen gedrücktund 
anschließend wieder aufgesetzt werden.

3 Ablage für Langhanteln
Es können zusätzlich Langhanteln abgelegt werden. 
Achten Sie dabei auf einen sicheren Halt. Überfüllen 
Sie die Ablagen nicht, um ein Herausfallen der 
Langhanteln zu vermeiden.

4 Zubehör Klimmzugstange
Die Klimmzugstange wird an 4 Punkten im oberen 
Rahmen montiert.

3
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8.9 PINOFIT® HANTELBANK
Allgemeine Verstelloptionen siehe Seite 8.

2

3

1

1 Transportrollen
Durch Anheben der Trainingsbank kann das Gerät 
mühelos verfahren werden.

2 Neigungsverstellung Rückenpolster
Das Rückenpolster wird über ein Raster 5-fach von 
0° bis 90° positiv verstellt. Bringen Sie die Polster-
fläche in die gewünschte Position, indem Sie den 
Winkel der Polsterfläche nach oben (flacher) oder 
unten (steiler) anpassen.

3 Neigungsverstellung Sitzfläche
Das Rückenpolster wird über einen Rastbolzen 
5-fach von 0° bis 30° positiv verstellt. Bringen Sie 
die Polsterfläche in die gewünschte Position, indem 
Sie den Winkel der Polsterfläche nach oben (flacher) 
oder unten (steiler) anpassen.
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8.10 PINOFIT® TRAININGSBANK 
Allgemeine Verstelloptionen siehe Seite 8.

1

2

5

3

4

1 Transportrollen
Durch Anheben der Trainingsbank kann das Gerät 
mühelos verfahren werden.

2 Höhenverstellung Rückenpolster
Das Rückenpolster wird über einen Drehklemm-
rastbolzen verstellt. Bringen Sie die Polsterfläche 
in die gewünschte Position, indem Sie den Winkel 
der Polsterfläche nach oben (flacher) oder unten 
(steiler) anpassen.

3 Neigungsverstellung Rückenpolster
Das Rückenpolster wird über einen Drehklemmrast-
bolzen 14-fach von 0° bis 90° positiv verstellt. Brin-
gen Sie die Polsterfläche in die gewünschte Position, 
indem Sie den Winkel der Polsterfläche nach oben 
(flacher) oder unten (steiler) anpassen.

4 Bedienung Sitzpolster vorn
Für die Verstellung des Sitzpolsters um 90°, klappen 
Sie das Polster nach oben und führen es seitlich ab.

5 Bedienung Sitzpolster hinten
Für die Verstellung des Sitzpolsters um 15°, heben 
Sie das Sitzpolster an und lassen es einrasten.
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9. REINIGUNG UND PFLEGE
Die Kunstlederpolster und Rahmen können mit lauwarmem Wasser (mit etwas Spülmittel) und einem 
Schwammtuch feucht gereinigt werden. Bitte verwenden Sie keine Schwämme oder raue Reinigungs-
tücher, da sonst Beschädigungen am Kunstlederpolster/Lack möglich sind.
Reinigen Sie alle vier Wochen die Führungsrohre der Gewichte mit einem handelsüblichen Kriechöl, 
um einen einwandfreien Lauf zu gewährleisten. Geben Sie dazu etwas Kriechöl auf einen fusselfreien 
Lappen und wischen Sie die Führungsrohre ab.
Zur Desinfektion empfehlen wir geeignete, alkoholfreie, wasserbasierte Desinfektionsmittel: 
SEPTAPIN® AQUAQUICK oder SEPATPIN® DES Desinfektionstücher.

10. WARTUNG UND REPARATUR
Ein wirksamer Schutz der Geräte vor Schäden und Funktionsstörungen umfasst die sachgemäße Bedie-
nung, eine regelmäßige Wartung sowie korrekte Pflege/Reinigung. Die nachfolgenden Vorgaben gelten 
für alle Geräte.

LAUFENDE BETRIEBSKONTROLLE 
Die tägliche Sicht- und Funktionsprüfung erfolgt gemäß Kapitel 7.

PERIODISCHE WARTUNG (ALLE 2 MONATE)
Im Rahmen der periodischen Wartung ist folgendes zu prüfen:
•	 Überprüfung aller Schraubverbindungen auf festen Sitz

•	 Überprüfung aller Einstell- und Verriegelungsmechaniken auf sichtbaren Verschleiß und Leicht-
gängigkeit zu kontrollieren

•	 Kontrolle der Standsicherheit des Geräts

•	 Überprüfung der Schutzverkleidung für die Gewichte - vorhanden und unbeschädigt 

•	 Sichtprüfung der Schweißverbindungen 

•	 Bei Geräten mit Zügen sind Seile und Rollen auf Drahtbrüche, Quetschungen, Fransen oder 
rauen Lauf zu inspizieren

Achten Sie auf ein Vorliegen der Gebrauchsanweisung. 

Werden Mängel festgestellt, ist das Gerät sofort stillzulegen und bis zur Freigabe durch den Hersteller 
bzw. autorisierten Service nicht weiter zu benutzen.

HINWEIS: Sämtliche Wartungen und Prüfungen sind zu dokumentieren. Auch wenn für diese Geräte 
kein Medizinproduktebuch erforderlich ist, dient die Dokumentation dem Sicherheits- und Haftungs-
nachweis.

JÄHRLICHE SICHERHEITSINSPEKTION 
Wir empfehlen, die Geräte einmal jährlich von autorisiertem Personal inspizieren zu lassen. Kontaktie-
ren Sie uns dazu gerne unter den angegebenen Kontaktdaten (siehe Punkt 2).
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REPARATUR
Falls Sie Defekte oder Abnutzungen an Ihren Geräten feststellen, informieren Sie uns umgehend unter 
den angegebenen Kontaktdaten (siehe Punkt 2) und setzen Sie das Gerät unverzüglich außer Betrieb. 
Ihr Trainingsgerät darf bis zur Instandsetzung nicht mehr benutzt werden.

 ACHTUNG
Änderungen und Reparaturen dürfen die Sicherheit der Geräte und des Zubehörs nicht mindern. Da-
her dürfen sie ausschließlich vom Hersteller oder autorisierten Personen durchgeführt werden. Bei Re-
paraturen dürfen nur Originalteile des Herstellers verwendet werden, da sonst die Funktionstüchtigkeit 
der Geräte nicht mehr gewährleistet werden kann! Führen nicht autorisierte Personen unsachgemäße 
Änderungen oder Reparaturen an den Geräten oder dem Zubehör durch, so übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Außerdem erlischt in diesem Fall der Garantieanspruch.

11. GARANTIE
Die Geräte und das Zubehör sind sofort nach Empfang auf Mängel und Transportschäden zu untersu-
chen. Schadensansprüche können nur geltend gemacht werden, wenn der Hersteller oder Spediteur 
unverzüglich benachrichtigt wird!
Die Garantie für die mechanische Funktion beträgt 2 Jahre ab dem Lieferdatum. 
Voraussetzung für Garantieansprüche ist die bestimmungsgemäße Verwendung sowie die Einhaltung 
der beschriebenen Prüf-/Wartungsintervalle.
Verschleißteile, wie beispielsweise das Seil, sind von der Garantie ausgenommen. 
Die Garantie umfasst die kostenlose Instandsetzung, sofern der Schaden durch einen Material- oder 
Fabrikationsfehler verursacht wurde. Weitere Ansprüche, insbesondere Schadenersatzansprüche sind 
ausgeschlossen. Garantieleistungen verlängern oder erneuern die Garantie nicht. Bei unsachgemäßer 
Handhabung, nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch oder Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung 
erlischt die Garantie.

12. ENTSORGUNG
Die Geräte werden am Ende ihrer Nutzungsdauer handelsüblich entsorgt. Genaue Entsorgungsdetails 
sind mit dem jeweiligen Entsorger abzuklären.

13. HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für eventuelle Schäden bei Zweckentfremdung oder falscher 
Handhabung der Geräte.
Ansprüche entfallen auch, wenn die Wartungs-/ Sicherheitsvorgaben dieser Anleitung nicht eingehalten 
wurden.
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1. GENERAL INFORMATION
This instruction manual contains important information for you, such as operation, safety, and maintenance 
guidelines. Please read the manual carefully, especially before initial operation, and keep it for future refe-
rence.
This manual applies to the following products: PINOFIT® Leg Press, PINOFIT® Back Extension, PINOFIT® Adjus-
table Bench, PINOFIT® Reverse Fly, PINOFIT® Shoulder Press (Push/Pull Down), PINOFIT® Leg Extension / Leg 
Curl, PINOFIT® Smith Machine, PINOFIT® Dumbbell Bench, and PINOFIT® Flat Bench.
This manual must always be accessible to all persons working with these devices.

2. CONTACT INFORMATION
Pino Pharmazeutische Präparate GmbH
You can contact us via e-mail at service@pino-gmbh.de.

3. INTENDED USE
The devices are classified as Class I medical devices according to Regulation (EU) 2017/745.

They are intended exclusively for professional use by medically trained personnel. The devices are desi-
gned for use in physical therapy, rehabilitation, and related fields. The therapist or operator determines 
the appropriate and purposeful use.

These devices are not intended for use as sports equipment. 

4. PRODUCT DESCRIPTION

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

LEG PRESS
Dimensions L x W x H: 	 approx. 249 x 132 x 175 cm
Weight stack: 	 20 x 8 kg
Total weight: 	 300 kg

BACK EXTENSION
Dimensions L x W x H: 	 approx. 129 x 64 x 114 cm
Total weight: 	 40 kg

ADJUSTABLE BENCH
Dimensions L x W x H: 	 approx. 164 x 54 x 97 cm
Total weight: 	 30 kg

REVERSE FLY
Dimensions L x W x H: 	 approx. 148 x 147 x 181 cm
Weight stack: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Starting weight:	 2,5 kg
Total weight: 	 287 kg
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SHOULDER PRESS
Dimensions L x W x H: 	 approx. 205 x 125 x 155 cm
Weight stack: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Starting weight:	 2,5 kg
Total weight: 	 249 kg

LEG EXTENSION / LEG CURL
Dimensions L x W x H: 	 approx. 167 x 108 x 174,5 cm
Weight stack: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Starting weight:	 2,5 kg
Total weight: 	 312 kg

SMITH MACHINE
Dimensions L x W x H: 	 approx. 116 x 200 x 228 cm
Weight stack: 	 integrierte Langhantel 11,3 kg
Maximum weight stack:	 150 kg
Total weight: 	 116 kg

DUMBBELL BENCH
Dimensions L x W x H: 	 approx. 131 x 51 x 99,5 cm
Total weight: 	 38 kg

FLAT BENCH
Dimensions L x W x H: 	 approx. 104 x 32,5 x 52 cm
Total weight: 	 15 kg

For information regarding optional accessories, please contact us using the contact details provided 
(see section 2).
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 5. WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS
For your own safety and that of your patients, please observe the following instructions:
•	 Always follow the user manual.

•	 The devices are not intended for competitive or high-performance sports training, self-training 
in gyms, or competition-oriented workouts, and must not be used for high-intensity training 
control.

•	 The devices may only be operated by qualified personnel.

•	 Stable positioning of the devices is a prerequisite for safe and effective training. 
The devices must be placed on a level, firm surface, ensuring sufficient distance from adjacent 
equipment.

•	 Use is permitted exclusively as intended.

•	 The devices may only be used under the supervision of a therapist. Training should only be per-
formed with appropriate clothing and footwear.

•	 Do not place hands or fingers between weights or moving parts – risk of crushing! Secure hair, 
jewelry, and loose clothing. Insert weight pins only into designated positions; avoid sudden load 
changes; do not use the devices as climbing or seating equipment.

•	 Maintain a safety distance of at least 1 meter around the device. Uninvolved persons (spectators, 
companions) must not stay within the movement area of the weights or moving parts.

•	 Indoor use only on dry, level, and solid floors. Do not use outdoors or in humid, wet, or dusty 
environments.

•	 Perform a visual and functional inspection before each use (see section 7 “Functional Check”).

•	 Devices that have a preload function may only be used with this function.

•	 Devices that have a preload function may only be used with this function. 

•	 Settings must not be adjusted during exercise. Before changing weights, ensure that no load is 
applied.

•	 In case of damage, unusual noise, blockage, or suspected cable/component failure, immediately 
take the device out of service and do not operate it again until it has been released by the manu-
facturer or authorized service personnel.

•	 Maintenance and repairs may only be carried out by the manufacturer or authorized personnel.

•	 The devices must be protected against access by unauthorized persons.

•	 Each user/patient must be informed of potential hazards and safety instructions by supervising 
or treating personnel.

•	 Improper use or handling may result in injury. Use is at your own risk.

•	 The devices are not intended for use by persons (including children) with reduced sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge, unless they are supervised or inst-
ructed by a person responsible for their safety.

•	 This group must be supervised to ensure they do not play with the devices.

•	 Keep such persons away from packaging materials. Risk of suffocation!

•	 Use only accessories supplied by the manufacturer.

•	 Note: Should any serious incidents occur in connection with the use of these devices, please 
report them to us as the manufacturer and to the competent authority in your country. Our 
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contact details can be found in this manual. Contact details of the competent authorities in your 
country can be found at the following link: https://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/
new-regulations/contacts_en

6. BEFORE INITIAL OPERATION
•	 Check the devices immediately upon receipt for any possible transport damage.

•	 In the event of damage caused during transport, report this immediately to the manufac-
turer or carrier.

•	 To secure potential compensation claims, please prepare a damage report including your 
name and address, date of receipt, device type, and a detailed description of the damage.

•	 Keep the original packaging of the devices during the warranty period to enable safe return 
shipment if necessary.

•	 The devices are delivered fully assembled, so no assembly by the purchaser/user is required.

•	 The floor must be solid and non-flexing (e.g., not wooden flooring).

•	 Ensure that the installation surface is level and horizontal. Verification can be done using a spirit 
level. Make sure the devices are properly aligned to prevent operational issues.

•	 The floor leveling screws on the devices must be adjusted to local conditions such as uneven 
flooring.

•	 Please test all device functions before first use.

7. FUNCTIONAL CHECK
•	 Before each use, check the devices to ensure they are in proper working condition.

•	 Verify the stability and secure positioning of the devices.

•	 For devices equipped with steel cables, visually inspect the cables for any signs of damage before 
each use. The cables must run centrally on the pulleys, and the weight stacks must move freely.

•	 Visually check the stop mechanism that limits the movement range of the weights.

•	 Keep the working area clear. A safety distance of at least 1 m must be maintained around the 
device.

•	 If any defect occurs, immediately take the device out of operation and do not use it again until it 
has been inspected and approved by the manufacturer or authorized service personnel.
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8. OPERATION

8.1 GENERAL INFORMATION
Always hold the adjustable parts of the device securely before releasing the locking pin or rotary locking pin. 
Do not adjust the device while it is under load.

ADJUSTMENT WITH LOCKING PIN
Pull out the locking pin, adjust the desired component of the device, and allow the pin to audibly lock 
back into place.

ADJUSTMENT WITH ROTARY LOCKING PIN
Loosen the rotary locking pin by turning it counterclockwise, pull out the locking pin, adjust the desired 
component of the device continuously or via the hole positions, allow the pin to audibly lock back into 
place, and then tighten the rotary locking pin again by turning it clockwise.

 CAUTION
Make sure to follow these steps before each use. Failure to do so may damage the rotary 
locking pin and cause uncontrolled device movements. 

ADJUSTMENT WITH GAS SPRING
Hold the handle and press it toward the seat surface so that the seat rises or lowers under load until it 
reaches the desired position.

WEIGHT ADJUSTMENT ON THE DEVICE
Pull out the selector pin from the weight stack, choose the desired weight, and insert the pin into the 
corresponding weight plate. Always push the pin fully into the guide hole of the weight plates.

ADJUSTING THE PRELOAD FUNCTION
All settings (weight, seat position) for devices with preload functions must be made before 
the preload function is activated. 
Devices that have a preload function may only be used with this function activated so that the weight 
cable is under tension. To adjust the setting, move the lever with the red ball clockwise to the right until 
it is fully engaged. This sets a weight of 2.5 kg as the preload weight, providing a noticeable counter-
weight at the start of the exercise. 
To change the weight, first release the preload function by moving the lever with the red ball counter-
clockwise to the left until it is fully engaged. Only then should you adjust the weight and reactivate the 
preload function. 
Do not attempt to lift or brake the weights on a machine with weights by touching the ropes. There is a 
risk of burns if the rope slips through your hands.

ADJUSTMENT OF THE MOVEMENT RESTRICTION 
A movement restriction can be used to limit the movement. Loosen the rotary bolt and move it to the 
desired position, then tighten it again.

Ensure correct positioning during training. When adjusting, it is particularly important to consider the 
patient’s range of motion. During training, no unauthorized person should be near the moving parts. 
Ensure that others in the room maintain a minimum safety distance of 1 meter from both the device 
and the person exercising.

DOCUMENTATION
To document the positions of the adjustable parts and the weight settings, use the scaled position 
markings on the device.
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8.2 PINOFIT® LEG PRESS
For general adjustment options, see page 26.

1

2

3

4

5

6

8

7

1 Backrest Angle Adjustment
The backrest can be adjusted 11 times from approxi-
mately 90° to 180° using a rotary locking pin.

2 Shoulder Pad Adjustment
The shoulder pads can be adjusted 25 times using a 
rotary locking pin.

3 Seat Position Adjustment
The seat position is adjusted using an extended 
locking lever. By pulling the lever, the desired position 
can be selected and continuously adjusted up to 56 
cm backwards. Allow the lever to audibly lock into 
place.

4 Footplate Angle Adjustment
The footplate can be adjusted 12 times from 70° to 
90° using a rotary locking pin.

5 Height Adjustment for Gyro and Rocker Pedal 
Mounts
The height can be continuously adjusted from 50 cm 
to 140 cm by loosening both external locking screws 
simultaneously with both hands and sliding to the 
desired position. Once in position, tighten both locking 
knobs to secure the setting.

6 Operation of the Rocker Pedals
The locking pin is used to fix the rocker pedals, 
allowing either simultaneous or alternating pedal mo-
vement. By pulling and turning the locking pin 90°, it 
is disengaged, enabling reciprocal training. The pedal 
position can be adjusted using the locking screw.

7 Operation of the Gyro Unit
The position of the gyro is adjusted using the locking 
screw. Behind the foot surface of the gyro, there is a 
hand screw that allows you to adjust the resistance 
characteristics of the gyro from rigid to soft.

8 Folding Up the Mount for Gyro/Rocker Pedals
By pulling the locking pin, the mount for the gyro or 
rocker pedals can be folded upward, allowing you to 
switch between the gyro and rocker pedals or use the 
tube with the non-slip aluminum coating.
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8.3 PINOFIT® BACK EXTENSION
For general adjustment options, see page 26.

3

4

1

1

2

5

6

1 Transport Wheels
By lifting the rear back extension unit using the 
handles, the device can be easily moved. 

2 Height Adjustment of the Fixation Roller
The position of the fixation roller can be adjusted 
14 times using a rotary locking pin.

3 Angle Adjustment of the Entire Pad Surface / 
Back Extension Unit
The pad surface can be adjusted up to 50° using 
a rotary locking pin. Adjust the pad surface to the 
desired position by tilting it upward (flatter) or 
downward (steeper).

4 Angle Adjustment of the Upper and Middle Pad 
Surface
The pad surface is adjusted using a rotary locking 
pin. Adjust the pad to the desired position by tilting 
it upward (flatter) or downward (steeper).

5 Angle and Length Adjustment of the Upper Pad 
Surface
The angle of the upper, rounded pad surface can be 
adjusted 8 times using a rotary locking pin. Adjust 
the pad surface to the desired position by tilting it 
upward (flatter) or downward (steeper). The length 
of the pad surface can be adjusted 11 times using a 
rotary locking pin. Move the pad surface forward or 
backward to reach the desired position.

6 Length Adjustment of the Footplate
The position of the footplate can be adjusted 14 
times using a rotary locking pin. 
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8.4 PINOFIT® ADJUSTABLE BENCH
For general adjustment options, see page 26.

1 14

2

3

1 Transport Wheels
By lifting the rear back extension unit using the 
handles, the device can be easily moved. 

2 Length and Height Adjustment of the Fixation 
Roller
The height of the fixation roller can be adjusted 9 
times using a rotary locking pin.
The length of the fixation roller can be adjusted 21 
times using a rotary locking pin.
Adjust the pad surface to the desired position by 
sliding the fixation roller forward or backward.

3 Angle Adjustment of the Trunk Section
The trunk section can be adjusted 21 times using a 
rotary locking pin, from +30° to –30°. Adjust the pad 
surface to the desired position by tilting it upward 
(flatter) or downward (steeper).

4 Angle Adjustment of the Head Section
The head section can be adjusted 16 times using a 
rotary locking pin, from +40° to –90°. Adjust the pad 
surface to the desired position by tilting it upward 
(flatter) or downward (steeper).



30 UK | PINOFIT® WEIGHT TRAINING EQUIPMENT

8.5 PINOFIT® REVERSE FLY
General adjustment options and pre-tension function – see page 26.

2

3

4

5

6

1

1 Seat Height Adjustment
The seat height can be continuously adjusted from 
51 cm to 75 cm using a gas spring.

2 Backrest Angle Adjustment
The backrest can be adjusted 6 times from approxi-
mately 90° to 100° using a rotary locking pin.

3 Width Adjustment of the Training Arms
The bilateral width adjustment of the training arms, 
including the additional forearm pads, is carried out 
using a rotary locking pin. Adjust the training arms 
to the desired position by sliding them forward or 
backward.

4 Angle Adjustment of the Training Arms
The bilateral adjustment of the starting angle is 
carried out using a locking pin, 8 positions in 45° 
increments, for optimal positioning.

5 Adjustment of the Range of Motion
The bilateral adjustment of the starting point and 
range of motion is carried out using a locking pin, 
18 positions from 90° to 270° in 10° increments, for 
optimal positioning.

6 Footrest
The additional footrest provides support and stabili-
ty during the exercise.
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8.6 PINOFIT® SHOULDER PRESS
General adjustment options and pre-tension function – see page 26.

1

2

3

4

1 Seat Height Adjustment
The seat height can be continuously adjusted from 
51 cm to 75 cm using a gas spring.

2 Backrest Angle Adjustment
The backrest can be adjusted 6 times from approxi-
mately 90° to 100° using a rotary locking pin.

3 Cross and Length Adjustment of the Training 
Arms
The cross adjustment of the training arms can be 
made in 4 positions of 90° each using a locking pin. 
The length adjustment can be made in 3 positions 
with 8 cm increments using a locking pin. Adjust 
the training arms to the desired position by sliding 
them forward or backward.

4 Lever Adjustment
The lever adjustment of the training arms can be 
made in 22 positions from 120° to 60° using a 
locking pin, allowing for an individual push/pull-
down position.

5 Footrest 
The additional footrest provides support and stabili-
ty during the exercise.

5
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8.7 PINOFIT® LEG EXTENSION / LEG CURL
General adjustment options and pre-tension function – see page 26.

1 Depth Adjustment of the Seat and Backrest
The depth adjustment of the seat is made using the 
front rotary locking pin, while the backrest adjust-
ment is made using the rear rotary locking pin.

2 Backrest Angle Adjustment
The backrest can be adjusted in six stages from 
approx. 60° to 120° using a twist-lock bolt.

3 Adjustment of the training angle of the lower 
leg roller
The training angle can be adjusted using a locking 
bolt in 20 steps from 70° to 270° in 10° increments 
for optimal positioning.

4 Length adjustment of the lower leg roller 
The length of the roller can be adjusted in 14 
positions using a rotary locking pin. Adjust the pad 
surface to the desired position by sliding the roller 
forward or backward.

5 Height Adjustment of the Thigh Fixation Roller
The height of the fixation roller can be adjusted 
continuously using a rotary clamping bolt. Adjust 
the pad surface to the desired position by moving 
the handle above the fixation roller upward or 
downward.

6 Angle Adjustment of the Thigh Fixation Roller 
The angle of the fixation roller can be adjusted in 9 
positions using a locking pin.

1

2

3

4

5

6
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8.8 PINOFIT® SMITH MACHINE
For general adjustment options, see page 26.

1

4

2

1 Barbell Mounting and Placement
The guided barbell is gripped and slightly rotated 
backward to release the safety hooks from the 
holders. To re-rack, rotate the barbell forward again 
and hook it securely into the desired position.
The height of the safety stoppers on both guide 
rods in the lower section can be adjusted using 
locking screws. Move the stoppers on both sides 
to the desired position by sliding them upward or 
downward.

2 Weight Plate Storage
To remove or store weight plates, the safety clips 
are detached from the storage bars by squee-
zing them together and then reattaching them 
afterward.

3 Barbell Storage
Additional barbells can be stored on the rack. Ensu-
re they are securely positioned. Do not overload the 
storage racks to prevent barbells from falling off.

4 Pull-Up Bar Accessory
The pull-up bar is mounted at four points on the 
upper frame.

3
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8.9 PINOFIT® DUMBBELL BENCH
For general adjustment options, see page 26.

2

3

1

1 Transport Wheels
By lifting the rear back extension unit using the 
handles, the device can be easily moved.

2 Back Pad Angle Adjustment
The back pad can be adjusted in 5 positions from 
0° to +90° using a notched adjustment mechanism. 
Adjust the pad surface to the desired position by 
tilting it upward (flatter) or downward (steeper).

3 Seat Angle Adjustment
The seat pad can be adjusted in 5 positions from 0° 
to +30° using a locking pin. Adjust the pad surface 
to the desired position by tilting it upward (flatter) 
or downward (steeper).
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8.10 PINOFIT® FLAT BENCH 
For general adjustment options, see page 26.

1

2

5

3

4

1 Transport Wheels
By lifting the rear back extension unit using the 
handles, the device can be easily moved.

2 Back Pad Height Adjustment
The back pad can be adjusted using a rotary locking 
pin. Adjust the pad surface to the desired position 
by tilting it upward (flatter) or downward (steeper).

3 Back Pad Angle Adjustment
The back pad can be adjusted in 14 positions from 
0° to +90° using a rotary locking pin. Adjust the pad 
surface to the desired position by tilting it upward 
(flatter) or downward (steeper).

4 Front Seat Pad Adjustment
To adjust the front seat pad by 90°, fold the pad 
upward and move it sideways to remove it.

5 Rear Seat Pad Adjustment
To adjust the rear seat pad by 15°, lift the pad and 
allow it to lock into position.
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9. CLEANING AND CARE
The synthetic leather pads and frames can be cleaned with lukewarm water (mixed with a small amount 
of mild detergent) and a soft sponge cloth. Do not use abrasive sponges or rough cleaning cloths, as 
these may damage the upholstery or paint finish.
Every four weeks, clean the weight guide rods with a standard penetrating oil to ensure smooth opera-
tion. Apply a small amount of oil to a lint-free cloth and wipe down the guide rods.
For disinfection, we recommend suitable alcohol-free, water-based disinfectants:
SEPTAPIN® AQUAQUICK or SEPTAPIN® DES disinfectant wipes.

10. MAINTENANCE AND REPAIR
Effective protection of the equipment from damage and malfunction requires proper use, regular main-
tenance, and correct cleaning/care. The following guidelines apply to all units.

ONGOING OPERATIONAL INSPECTION
Daily visual and functional checks must be carried out as described in Chapter 7.

PERIODIC MAINTENANCE (EVERY 2 MONTHS)
During periodic maintenance, the following must be inspected:
•	 Check all screw connections for tightness

•	 Inspect all adjustment and locking mechanisms for visible wear and smooth operation

•	 Verify the equipment’s stability

•	 Ensure that the protective covers for the weight stacks are present and undamaged 

•	 Inspect all weld seams visually 

•	 For cable-operated machines: inspect cables and pulleys for broken wires, kinks, fraying, or 
rough movement

Ensure that the operating manual is available. 

If any defects are found, the equipment must be immediately taken out of service and must not be used 
again until cleared by the manufacturer or an authorized service technician.

NOTE: All maintenance and inspection activities must be documented. Although a medical device log-
book is not required for these units, documentation serves as proof of safety and liability compliance.

ANNUAL SAFETY INSPECTION 
We recommend having the equipment inspected once a year by authorized personnel. Please contact 
us using the details provided (see Section 2).
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REPAIRS
If you notice any defects or signs of wear on your equipment, please inform us immediately using the 
contact details provided (see Section 2) and take the equipment out of service without delay. The trai-
ning device must not be used again until it has been repaired.

 CAUTION
Modifications and repairs must not compromise the safety of the equipment or its accessories. There-
fore, they may only be carried out by the manufacturer or authorized personnel. Only original manu-
facturer parts may be used for repairs, as otherwise the functionality and safety of the equipment can 
no longer be guaranteed. If unauthorized persons carry out improper modifications or repairs to the 
equipment or accessories, the manufacturer accepts no liability. In such cases, all warranty claims are 
void.

11. WARRANTY
The equipment and accessories must be inspected immediately upon receipt for defects or transport 
damage. Claims for damages can only be made if the manufacturer or carrier is notified without delay.
The warranty for mechanical functionality is valid for 2 years from the date of delivery.
Warranty claims require proper use of the equipment and adherence to the inspection and mainte-
nance intervals described in this manual.
Wear parts, such as cables, are excluded from the warranty.
The warranty covers free repair if the damage is due to a material or manufacturing defect. Any further 
claims, especially compensation for damages, are excluded. Warranty services do not extend or renew 
the warranty period. Improper handling, misuse, or failure to comply with the operating instructions 
will void the warranty.

12. DISPOSAL
At the end of their service life, the devices must be disposed of in accordance with standard commercial 
procedures. Specific disposal details should be clarified with the appropriate waste disposal company.

13. DISCLAIMER OF LIABILITY
The manufacturer accepts no liability for any damage resulting from misuse or improper handling of 
the equipment. All claims are also excluded if the maintenance or safety requirements described in this 
manual are not observed.
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1. ALGEMEEN
Deze gebruiksaanwijzing bevat voor u belangrijke informatie, zoals over bediening, veiligheid en onderhoud. 
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, vooral vóór de eerste ingebruikname, en bewaar deze voor 
later gebruik.
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor PINOFIT® Leg press, PINOFIT® Hyperextension rugtrainer, PINOFIT® Ver-
stelbare fitnessbank, PINOFIT® Butterfly reverse, PINOFIT® Shoulder press (Push/Pull down), PINOFIT® Leg 
curl / Leg extension, PINOFIT® Multipress met geleidesysteem, PINOFIT® Verstelbare halterbank en PINOFIT® 
Multifunctionele fitnessbank.
Deze handleiding moet altijd toegankelijk zijn voor alle personen die met de apparaten werken.

2. CONTACT OPNEMEN
PINO Pharmazeutische Präparate GmbH
U kunt ons telefonisch bereiken via 06 46 82 07 73 of online via service@pinoshop.com.

3. DOEL VAN HET GEBRUIK
Het gaat hierbij om apparaten die volgens Verordening (EU) 2017/745 zijn geclassificeerd als medische 
hulpmiddelen klasse I.
De apparaten zijn uitsluitend bestemd voor professioneel gebruik door medisch geschoold personeel 
(vakpersoneel). Ze worden gebruikt in de fysiotherapie, revalidatie en aanverwante toepassingen. De 
behandelaar/exploitant bepaalt het zinvolle gebruik.
Het gaat hier niet om sporttoestellen.

4. PRODUCTBESCHRIJVING

TECHNISCHE GEGEVENS:

LEG PRESS
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 249 x 132 x 175 cm
Gewichtsbestückung: 	 20 x 8 kg
Totaalgewicht: 	 300 kg

HYPEREXTENSION RUGTRAINER
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 129 x 64 x 114 cm
Totaalgewicht: 	 40 kg

VERSTELBARE FITNESSBANK
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 164 x 54 x 97 cm
Totaalgewicht: 	 30 kg

BUTTERFLY REVERSE
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 148 x 147 x 181 cm
Gewichtsblokken: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Vooraf instelbare spanning:	 2,5 kg
Totaalgewicht: 	 287 kg
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SHOULDER PRESS
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 205 x 125 x 155 cm
Gewichtsblokken: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Vooraf instelbare spanning:	 2,5 kg
Totaalgewicht: 	 249 kg

LEG CURL
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 167 x 108 x 174,5 cm
Gewichtsblokken: 	 10 x 8 kg, 4 x 5 kg, 1 x 2,5 kg
Vooraf instelbare spanning:	 2,5 kg
Totaalgewicht: 	 312 kg

MULTIPRESS MET GELEIDESYSTEEM
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 116 x 200 x 228 cm
Gewichtsblokken: 	 geïntereerde halterstang 11,3 kg
max. Gewichtsblokken:	 150 kg
Totaalgewicht: 	 116 kg

VERSTELBARE HALTERBANK
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 131 x 51 x 99,5 cm
Totaalgewicht: 	 38 kg

MULTIFUNCTIONELE FITNESSBANK
Afmetingen (L x B x H): 	 ca. 104 x 32,5 x 52 cm
Totaalgewicht: 	 15 kg

Voor vragen over optionele accessoires kunt u contact opnemen via de gegevens vermeld onder punt 2.
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 5. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Voor uw eigen veiligheid en de veiligheid van uw patiënten dient u op het volgende te letten:
•	 Houd u altijd aan de gebruiksaanwijzing.

•	 De apparaten zijn medische toestellen en niet bedoeld voor de hoge trainingsintensiteit van 
topsport of voor zelfstandige training, zoals in een sportschool. Ze zijn uitsluitend bestemd 
voor therapeutisch gebruik onder begeleiding van een professional.

•	 	De apparaten mogen uitsluitend door vakpersoneel worden bediend.

•	 	De stabiliteit van de apparaten is een voorwaarde voor veilig en effectief trainen. De apparaten 
moeten op een vlakke en stevige ondergrond staan en er moet voldoende vrije ruimte rondom 
het apparaat zijn.

•	 	Gebruik de apparaten uitsluitend overeenkomstig het beoogde gebruik.

•	 	De apparaten mogen alleen onder toezicht van therapeuten worden gebruikt. Train alleen met 
geschikte kleding en passend schoeisel.

•	 	Houd uw handen en vingers uit de buurt van gewichten en bewegende delen, gevaar voor 
beknelling! Zet lang haar, sieraden en wijde kleding vast. Steek gewichtsstekkers alleen in de 
daarvoor bestemde posities. Vermijd abrupte lastwisselingen en gebruik het apparaat niet als 
klim- of zitgelegenheid.

•	 Houd rondom het apparaat een veiligheidsafstand van minimaal 1 meter vrij. Omstanders 
(zoals toeschouwers of begeleiders) mogen zich niet in de bewegingsruimte van de gewichten 
of bewegende delen bevinden.

•	 Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis, op droge, vlakke en stevige vloeren. Niet geschikt 
voor gebruik buitenshuis of in vochtige, natte of stoffige omgevingen.

•	 Voer vóór elk gebruik een visuele en functionele controle uit (zie punt 7: Functionele controle).

•	 	Apparaten die over een voorspanningsfunctie beschikken, mogen alleen met deze functie 
worden gebruikt.

•	 Apparaten die over een voorspanningsfunctie beschikken, mogen alleen met deze functie 
worden gebruikt. 

•	 Tijdens het oefenen mogen geen instellingen worden gewijzigd. Voor elke verstelling van de 
gewichten moet erop worden gelet dat deze niet belast zijn.

•	 	Bij beschadiging, ongewone geluiden, blokkeringen of bij vermoeden van defecten aan kabels of 
onderdelen moet het apparaat onmiddellijk buiten gebruik worden gesteld. Gebruik het pas weer 
nadat het door de fabrikant of een erkende onderhoudsdienst is gecontroleerd en goedgekeurd.

•	 	Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door de fabrikant 
of door bevoegd personeel.

•	 	Houd de apparaten buiten bereik van onbevoegden.

•	 	Iedere gebruiker/patiënt moet door begeleidend personeel worden gewezen op mogelijke 
gevaren en veiligheidsinstructies.

•	 	Bij verkeerd gebruik of onjuiste bediening kunnen gezondheidsrisico’s niet worden uitgesloten. 
Gebruik altijd conform de aanwijzingen.

•	 	De apparaten zijn niet bedoeld voor gebruik door personen (ook kinderen) met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of duidelijke instructies 
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hebben gekregen.

•	 	Deze personen moeten bovendien in de gaten worden gehouden, zodat zij de apparaten niet 
verkeerd gebruiken.

•	 	Houd dergelijke personen ook uit de buurt van verpakkingsmateriaal (verstikkingsgevaar bij 
plastic).

•	 	Gebruik uitsluitend originele accessoires die door de fabrikant zijn geleverd.

•	 Opmerking: Als zich in verband met het gebruik van de apparaten ernstige incidenten voordo-
en, moet u dit melden bij de fabrikant en de bevoegde autoriteit in uw land. De contactgegevens 
vindt u in deze handleiding. Een overzicht van de bevoegde autoriteiten in uw land vindt u via de 
volgende link: https://health.ec.europa.eu/medical-devices-sector/new-regulations/contacts_en.

6. VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME
•	 Controleer de apparaten direct na ontvangst op eventuele transportschade.

•	 In geval van transportschade meldt u dit onmiddellijk bij de fabrikant of transporteur. 

•	 Stel een schaderapport op ter beveiliging van schadeclaims, met daarin naam en adres, 
leveringsdatum, apparaattype en een gedetailleerde beschrijving van de schade.

•	 Bewaar de originele verpakking van de apparaten tijdens de garantieperiode, zodat retourneren 
indien nodig mogelijk is.

•	 	De apparaten worden volledig gemonteerd geleverd; montage door de koper/gebruiker is niet 
nodig.

•	 	De vloer moet stevig en stabiel zijn en mag niet doorbuigen (bijv. geen houten vloer).

•	 	Zorg ervoor dat de apparaten stabiel en waterpas staan. Controleer dit met een waterpas. Alleen 
zo kan een correcte werking worden gegarandeerd.

•	 	De stelvoeten kunnen zo nodig worden aangepast aan de omstandigheden van de vloer.

•	 	Test alle functies van de apparaten vóór het eerste gebruik.

7. FUNCTIECONTROLE
•	 Controleer vóór ieder gebruik of de apparaten in goede staat zijn.

•	 	Controleer de stabiliteit van de apparaten.

•	 	Bij apparaten met staalkabels moet u deze voor gebruik visueel controleren op beschadigingen. 
De kabels moeten in het midden van de rollen lopen en de gewichtsblokken moeten vrij kunnen 
bewegen.

•	 	Controleer na elke instelling of alle vergrendelingspennen hoorbaar en voelbaar zijn vergren-
deld en of de klemhendels, draaiklemvergrendelingspennen of vergrendelingsknoppen stevig 
zijn vastgedraaid.

•	 	Controleer visueel de aanslagbegrenzer voor de beweging van de gewichten.

•	 Houd rondom het apparaat een veiligheidsafstand van minimaal 1 meter vrij.

•	 Bij een defect moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld en mag het niet meer wor-
den gebruikt totdat het door de fabrikant of een erkende serviceafdeling is gecontroleerd en 
goedgekeurd.
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8. BEDIENING

8.1 ALGEMEEN
Houd altijd de te verstellen onderdelen van het apparaat vast voordat u de vergrendeling met de ver-
grendelpen of de draaiklem losmaakt. Verstel het apparaat nooit onder belasting.

VERSTELLEN VAN DE VERGRENDELPEN
Trek de pen eruit, verstel het gewenste onderdeel van het apparaat en laat de pen hoorbaar terug-
klikken.

VERSTELLEN VAN DE DRAAIKLEM
Draai de draaiklem tegen de klok in, trek de vergrendelpen eruit, stel het gewenste onderdeel traploos 
in of over de boringen, laat de pen hoorbaar terugklikken en draai de draaiklem met de klok mee weer 
vast.

 LET OP: �
Zorg ervoor dat u deze stappen voor elk gebruik uitvoert. Anders kan de draaiklemvergren-
delingspen beschadigd raken en kan het apparaat ongecontroleerd gaan bewegen. 

VERSTELLEN VAN DE GASDRUKVEER
Pak de hendel vast en druk in tijdens het verstellen van de zitting, zodat de zitting omhoog of omlaag 
gaat. Laat los zodra de gewenste positie is bereikt.

GEWICHTSINSTELLING AAN HET APPARAAT
Trek de insteekpen uit de gewichtsstapel, kies het gewenste gewicht en steek de pen in de bijbehorende 
gewichtsplaat. De pen moet altijd volledig in de geleiderails van de gewichtsstapel worden ingestoken.

INSTELLING VAN DE VOORBELASTING
Alle instellingen (gewicht, zitpositie) van apparaten met voorspanningsfuncties moeten 
worden uitgevoerd voordat de voorspanningsfunctie wordt geactiveerd. 
Apparaten die over een voorspanningsfunctie beschikken, mogen alleen met deze functie worden ge-
bruikt, zodat de gewichts kabel onder spanning staat. De instelling gebeurt door de hendel met de rode 
kogel met de klok mee naar rechts te bewegen totdat deze volledig is vergrendeld. Hierdoor wordt 
een gewicht van 2,5 kg als voorspannen gewicht ingesteld, zodat er bij het begin van de oefening een 
voelbaar tegengewicht aanwezig is. 
Om een gewicht te wijzigen, moet u eerst de voorspanningsfunctie losmaken door de hendel met de 
rode kogel tegen de klok in naar links te bewegen totdat deze volledig is vergrendeld. Pas dan het ge-
wicht aan en activeer de voorspanningsfunctie opnieuw. 
Probeer bij een apparaat met gewichten niet de gewichten op te tillen of af te remmen door de kabels 
vast te pakken. Als de kabel door uw handen glijdt, bestaat er gevaar voor brandwonden.

INSTELLING VAN DE BEWEGINGSBEPERKING 
Om de beweging te beperken, kan een bewegingsbegrenzing worden ingesteld. Maak de draaibout los 
en breng deze in de gewenste positie, draai hem vervolgens weer vast.

Let er tijdens de training altijd op dat de juiste positionering wordt gekozen. Bij het instellen moet vooral 
rekening gehouden worden met het bewegingsbereik van de patiënt. Tijdens de training mogen zich 
geen onbevoegden in de buurt van bewegende delen bevinden. Zorg ervoor dat derden in de ruimte 
altijd een minimale veiligheidsafstand van 1 meter tot het apparaat en de trainende persoon bewaren.

DOCUMENTATIE
Voor documentatie van de posities van de verstelbare onderdelen en de ingestelde gewichten kunt u 
gebruikmaken van de schaalverdelingen op het apparaat.



45PINOFIT® MEDISCH FITNESSAPPARATEN | NL

8.2 PINOFIT® LEG PRESS
Algemene verstelmogelijkheden zie pagina 44.

1

2

3

4

5

6

8

7

1 Verstellen van de rugleuning
De rugleuning kan 11-voudig worden versteld met 
een draaiklem van 90° tot 180°.

2 Verstellen van de schouderkussens
De schouderkussens kunnen 25-voudig worden 
versteld met een draaiklem.

3 Verstellen van de zitpositie
De zitpositie kan traploos van 55 cm tot 95 cm 
worden ingesteld met een verlengde hendel. Trek de 
hendel, stel de gewenste positie in en laat de hendel 
hoorbaar terugklikken.

4 Verstellen van de voetplaat
De voetplaat kan 12-voudig worden versteld met een 
draaiklem van 70° tot 180°.

5 Hoogteverstelling van de opname voor vliegwiel en 
wippedalen
De hoogte kan traploos van 50 cm tot 140 cm worden 
ingesteld. Draai hiervoor de twee aan de zijkanten ge-
plaatste stelknoppen los, schuif het geheel met beide 
handen omhoog of omlaag naar de gewenste positie 
en zet de stelknoppen weer vast.

6 Bediening van de wippedalen
De vergrendelpen dient om de pedalen te fixeren 
of los te maken, zodat beide pedalen tegelijk of 
onafhankelijk van elkaar kunnen bewegen. Zo kan ook 
reciproque getraind worden. De positie van de wippe-
dalen kan met een stelschroef worden aangepast.

7 Bediening van het vliegwiel
Met de stelschroef kan de positie van het vliegwiel 
worden gekozen. Door het pedaal te belasten kan 
de weerstand van het vliegwiel worden ingesteld van 
zacht tot zwaar.

8 Wegklappen van de opname voor vliegwiel/wip-
pedaal
Door de vergrendelpen los te trekken kan het 
vliegwiel of de wippedalen worden weggedraaid. Zo 
kan eenvoudig worden gewisseld tussen vliegwiel 
en pedalen, of kan de antislip aluminiumafdekking 
worden gebruikt.
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8.3 PINOFIT® HYPEREXTENSION RUGTRAINER
Algemene verstelmogelijkheden zie pagina 44.

3

4

1

1

2

5

6

1 Transportwieltjes
Door het toestel aan de achterste handgrepen op 
te tillen, kan het gemakkelijk worden verplaatst. 

2 Hoogteverstelling fixatierol
De fixatierol kan 14-voudig in hoogte worden 
versteld met een draaiklem.

3 Verstelling gehele polstering / rompsteun
De steun kan 50° worden versteld met een draaik-
lem. Zet de steun in de gewenste positie door de 
hoek vlakker of steiler in te stellen.

4 Verstelling bovenste en middelste polsterdeel
De polstervlakken kunnen 11-voudig worden 
versteld met een draaiklem. Zet de polsterdelen in 
de gewenste positie door de hoek vlakker of steiler 
in te stellen.

5 Hoek- en lengtestelling van het bovenste 
polsterdeel
De hoek van het afgeronde bovenste polsterdeel 
kan 8-voudig worden versteld met een draaiklem. 
Zet het polster in de gewenste positie door de hoek 
vlakker of steiler in te stellen. De lengteverstelling 
gebeurt 11-voudig via een draaiklem. Zet het 
polster verder naar voren of naar achteren in de 
gewenste stand.

6 Lengteverstelling voetplaat
De voetplaat kan 14-voudig in lengte worden ver-
steld met een draaiklem.
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8.4 PINOFIT® VERSTELBARE FITNESSBANK
Algemene verstelmogelijkheden zie pagina 44.

1 14

2

3

1 Transportwieltjes
Door het toestel aan de handgrepen op te tillen, 
kan het eenvoudig worden verplaatst. 

2 Lengte- en hoogteverstelling fixatierol
De hoogte van de fixatierol kan 9-voudig worden 
versteld met een draaiklem.
De lengteverstelling van de fixatierol kan 21-voudig 
worden versteld met een draaiklem. Breng de steun 
in de gewenste positie door de rol naar voren of 
naar achteren te verschuiven.

3 Verstelling rugdeel
Het rugdeel kan 21-voudig van +30° tot -30° wor-
den versteld met een draaiklem. Breng de steun in 
de gewenste positie door de hoek vlakker of steiler 
te zetten.

4 Verstelling hoofdeel
Het hoofdeel kan 16-voudig van +40° tot -90° wor-
den versteld met een draaiklem. Breng de steun in 
de gewenste positie door de hoek vlakker of steiler 
te zetten.
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8.5 PINOFIT® BUTTERFLY REVERSE 
Algemene verstelmogelijkheden en voorbelastingsfunctie zie pagina 44.
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1 Hoogteverstelling zitvlak
De zithoogte kan traploos worden ingesteld via een 
gasdrukveer van 51 cm tot 75 cm.

2 Verstelling rugleuning
De rugleuning kan 6-voudig worden versteld met 
een draaiklem, van 90° tot 100°.

3 Breedteverstelling van de armen
De trainingsarmen met onderarmsteunen kunnen 
25-voudig in breedte worden versteld met een 
draaiklem. Breng de armen in de gewenste positie 
door ze naar voren of naar achteren te schuiven.

4 Hoekverstelling van de trainingsarmen
De starthoek van de armen kan 8-voudig in stappen 
van 45° worden ingesteld met een vergrendelpen, 
voor optimale positionering.

5 Verstelling bewegingsbereik
Het bewegingsbereik van de armen kan 18-voudig 
worden ingesteld met een vergrendelpen, van 
90° tot 270° in stappen van 10°, voor optimale 
positionering.

6 Voetsteun
De extra voetsteun zorgt voor stabiliteit en een 
stevige houding tijdens de oefening. 
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8.6 PINOFIT® SHOULDER PRESS
Algemene verstelmogelijkheden en voorbelastingsfunctie zie pagina 44.

1

2
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1 Hoogteverstelling zitvlak
De zithoogte kan traploos worden ingesteld via een 
gasdrukveer van 51 cm tot 75 cm.

2 Verstelling rugleuning
De rugleuning kan 6-voudig worden versteld met 
een draaiklem, van 90° tot 100°.

3 Breedte- en lengteverstelling van de armen
De breedte van de armen kan 4-voudig in stappen 
van 90° worden versteld met een vergrendelpen.
De lengteverstelling kan 3-voudig in stappen van 8 
cm worden ingesteld met een vergrendelpen. Breng 
de armen in de gewenste positie door ze naar 
voren of naar achteren te schuiven.

4 Hendelverstelling
De hendelpositie kan 22-voudig worden ingesteld 
met een vergrendelpen, van 120° tot 60°, voor een 
individuele Push/Pull down-positie.

5 Voetsteun 
De extra voetsteun zorgt voor stabiliteit en een 
stevige houding tijdens de oefening.

5
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8.7 PINOFIT® LEG CURL / LEG EXTENSION
Algemene verstelmogelijkheden en voorbelastingsfunctie zie pagina 44.

1 Verstelling van de zitting en rugleuning
De diepte van de zitting wordt versteld met de 
voorste draaiklembout, en de rugleuning met de 
achterste draaiklembout.

2 Verstelling rugleuning
De rugleuning kan met een draaiklem in 6 standen 
worden versteld van ca. 60° tot 120°.

3 Verstelling trainingshoek van de 
onderbeenrol
De trainingshoek kan 20-voudig worden versteld 
met een vergrendelpen, van 70° tot 270°, in stap-
pen van 10°, voor optimale positionering.

4 Lengteverstelling onderbeenrol
De rol kan 14-voudig in lengte worden versteld met 
een draaiklem. Breng de rol in de gewenste positie 
door deze naar voren of naar achteren te schuiven.

5 Hoogteverstelling van de dijbeenfixatierol
De hoogte van de fixatierol kan traploos worden 
versteld met behulp van een draaiklembout. Breng 
het kussen in de gewenste positie door de hendel 
boven de fixatierol omhoog of omlaag te bewegen.

6 Hoekverstelling van de dijbeenfixatierol 
De hellinggraad van de fixatierol kan met een ver-
grendelingsbout in 9 standen worden ingesteld.

1
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3
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5

6



51PINOFIT® MEDISCH FITNESSAPPARATEN | NL

8.8 PINOFIT® MULTIPRESS MET GELEIDESYSTEEM
Algemene verstelmogelijkheden zie pagina 44.

1

4

2

1 Opnemen en neerleggen van de halterstang
De halterstang wordt omvat en licht naar achteren 
gedraaid, zodat de veiligheidshaken uit de houders 
loskomen. Om de stang terug te leggen draait 
u deze weer naar voren en haakt u hem in de 
gewenste positie in.
De hoogte van de veiligheidsstoppers aan de twee 
geleiderails in het onderste gedeelte kan worden 
ingesteld met stelknoppen. Zet de stoppers aan 
beide kanten in de gewenste positie door ze omh-
oog of omlaag te schuiven.

2 Opbergmogelijkheden voor halterschijven
Voor het afnemen of opbergen van halterschijven 
worden de veiligheidsklemmen verwijderd door 
ze samen te drukken en vervolgens weer op de 
houders te plaatsen.

3 Opberghaken voor halterstangen
Er kunnen extra halterstangen worden opgehan-
gen. Zorg voor veilige bevestiging en belast de 
haken niet te zwaar om te voorkomen dat stangen 
uit de houders vallen.

4 Pull-up accessoire
De optrekstang wordt op 4 punten aan het bovens-
te frame gemonteerd.

3
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8.9 PINOFIT® VERSTELBARE HALTERBANK
Algemene verstelmogelijkheden zie pagina 44.
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1 Transportwieltjes
Door de bank bij de handgreep op te tillen kan het 
toestel eenvoudig worden verplaatst.

2 Verstelling rugleuning
De rugleuning kan 5-voudig worden versteld van 0° 
tot +90°. Zet de rugleuning in de gewenste positie 
door de hoek vlakker of steiler in te stellen.

3 Verstelling zitvlak
Het zitvlak kan 5-voudig worden versteld van 0° tot 
+30°. Zet de zitting in de gewenste positie door de 
hoek vlakker of steiler in te stellen.
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8.10 PINOFIT® MULTIFUNCTIONELE FITNESSBANK 
Algemene verstelmogelijkheden zie pagina 44.
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1 Transportwieltjes
Door de bank bij de handgrepen op te tillen kan het 
toestel eenvoudig worden verplaatst.

2 Verstelling rugleuning (hoogte)
De rugleuning kan 14-voudig in hoogte worden 
versteld met een draaiklem, van 0° tot +90°. Zet 
de rugleuning in de gewenste positie door de hoek 
vlakker of steiler in te stellen.

3 Verstelling rugleuning (hoek)
De rugleuning kan 14-voudig van 0° tot +90° positief 
worden versteld met een draaiklem. Zet de rugleu-
ning in de gewenste positie door de hoek vlakker of 
steiler in te stellen.

4 Bediening zitvlak vooraan
Voor verstelling van het voorste zitvlak klapt u 
het zitkussen 90° omhoog en laat het vervolgens 
hoorbaar vastklikken.

5 Bediening zitvlak achteraan
Voor verstelling van het achterste zitvlak kantelt u 
het kussen 15° omhoog, schuift het naar binnen en 
laat het hoorbaar vastklikken.
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9. REINIGING EN ONDERHOUD
De kunstlederbekleding en het frame kunnen worden gereinigd met lauwwarm water (met een beetje 
afwasmiddel) en een zachte sponsdoek. Gebruik geen ruwe sponzen of schurende doeken, omdat dit 
schade kan veroorzaken aan de bekleding of lak.
Reinig elke vier weken de geleiderails van de gewichten met een smeermiddel op siliconenbasis om 
een soepele werking te waarborgen. Breng het smeermiddel aan met een pluisvrije doek en wrijf de 
rails daarna schoon.
Voor desinfectie adviseren wij geschikte, alcoholvrije, wateroplosbare desinfectiemiddelen.

10. ONDERHOUD EN REPARATIE
Een effectieve bescherming van de apparaten tegen schade en storingen omvat een correct gebruik, 
regelmatig onderhoud en een juiste verzorging/reiniging. De volgende voorschriften gelden voor alle 
apparaten.

LOPENDE BEDRIJFSCONTROLE 
De dagelijkse visuele en functionele controle vindt plaats volgens hoofdstuk 7.

PERIODIEK ONDERHOUD (OM DE 2 MAANDEN)
In het kader van het periodieke onderhoud moet het volgende worden gecontroleerd:
•	 Controleer of alle schroefverbindingen goed vastzitten.

•	 Controleer alle instel- en vergrendelingsmechanismen op zichtbare slijtage en soepele werking.

•	 Controleer de stabiliteit van het apparaat.

•	 Controleer of de beschermkap voor de gewichten aanwezig en onbeschadigd is. 

•	 Controleer of de schroefverbindingen goed vastzitten. 

•	 Controleer de lasverbindingen visueel. 

•	 Bij apparaten met trekdraden moeten kabels en rollen worden geïnspecteerd op draadbreuken, 
knikken, rafels of onregelmatige loop.

•	 Controleer of de gebruiksaanwijzing aanwezig is. 
Als er gebreken worden vastgesteld, mag het apparaat niet meer worden gebruikt voordat het door de 
fabrikant of een erkende onderhoudsdienst is gecontroleerd en goedgekeurd.

OPMERKING: Alle onderhoudswerkzaamheden en controles moeten worden gedocumenteerd.
Aangezien deze apparaten medische producten betreffen, dient de documentatie te allen tijde als be-
wijs van veiligheid en aansprakelijkheid beschikbaar te zijn.

JAARLIJKSE VEILIGHEIDSINSPECTIE 

Wij adviseren om de apparaten eenmaal per jaar te laten inspecteren door bevoegd personeel. 
Gebruik hiervoor de contactgegevens onder punt 2.
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REPARATIE
Wanneer u defecten of slijtage aan uw apparaten vaststelt, meld dit dan bij de fabrikant via de opgege-
ven contactgegevens (zie punt 2). Zet het apparaat direct buiten gebruik. Het mag pas weer gebruikt 
worden na reparatie.

 LET OP
Wijzigingen en reparaties mogen de veiligheid van de apparaten of accessoires niet in gevaar brengen. 
Daarom mogen ze uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of door bevoegd personeel.
Gebruik bij reparaties uitsluitend originele onderdelen van de fabrikant, anders kan de werking van de 
apparaten niet worden gegarandeerd.
Niet-geautoriseerde personen mogen geen wijzigingen of reparaties uitvoeren. Indien dit toch gebeurt, 
vervalt de aansprakelijkheid van de fabrikant en het recht op garantie.

11. GARANTIE
De apparaten en accessoires dienen direct na ontvangst te worden gecontroleerd op gebreken en 
transportschade. Schadeclaims kunnen alleen worden geaccepteerd indien de fabrikant of transpor-
teur onmiddellijk op de hoogte wordt gebracht.
De garantie voor de mechanische werking bedraagt 2 jaar vanaf de leverdatum.
Slijtdelen, zoals kabels, zijn van de garantie uitgesloten.
De garantie omvat kosteloze reparatie indien er sprake is van materiaal- of fabricagefouten. Verdere 
aanspraken, met name schadevergoedingsclaims, zijn uitgesloten. Garantietermijnen worden niet ver-
lengd of vernieuwd door uitgevoerde reparaties.
Bij onjuist gebruik, oneigenlijk gebruik of het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing vervalt de ga-
rantie.

12. AFVOER
De apparaten dienen aan het einde van hun levensduur op de gebruikelijke wijze te worden afgevoerd. 
Neem voor details over de afvoer contact op met uw afvalverwerker.

13. AANSPRAKELIJKHEID
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit onoordeelkundig gebruik 
of verkeerde bediening van de apparaten.
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